
Forord 

Korpuslingvistikken er slået gevaldigt an i Danmark. Man kan ikke pege 

på ret mange udviklinger der i samme grad har samlet de lingvistiske 

miljøer. Hvor stemningen i de sidste tiårs danske sprogvidenskab har væ­

ret mildt fremmedfjendtlig, med stærkt fællesskab indadtil i de små mil­

jøer og skepsis udadtil, ændrede billedet sig i slutningen af 90erne med 
korpuslingvistikkens fremgang. I dag udveksles korpusressourcer og kor­
pusværktøj mellem terminologer, sociolingvister, leksikografer, konver­

sationsanalytikere, semantikere, fonologer, dialektforskere, taleteknolo­

ger, ... -og, naturligvis, korpuslingvisterne selv, der har den formidlen­

de hovedrolle. Dertil har korpuslingvistikken knyttet stærke bånd 

mellem den offentlige forskning og erhvervslivet, og henover Nordens 

landegrænser. 

Korpuslingvistik er i dag et selvstændigt fag på mange af de højere lære­
anstalter herhjemme, og det er vores håb at denne publikation ikke kun 

ender på en mørk hylde på biblioteket, men også på skriveborde og sko­

lepul te. Redaktionen har lagt vægt på at artikelsamlingen både giver et 

overblik over den danske korpussituation og et indblik i de hyppigst an­

vendte teknikker og ressourcer. Hensigten er at NyS 30 kan læses i sin hel­

hed ved grundkurser i korpuslingvistik 

Publikationen tjener på en gang som NyS 30 og so~ proceedings efter 

kollokviet Korpora og Korpusopmærkning, afholdt d. 7. februar 2001 på 

Institut for Datalingvistik ved Handelshøjskolen i København. Stævnet 

var det første af sin art i Danmark; det var meget velbesøgt, og- med lidt 

held - indgangen til en række af årlige korpuskollokvier. 
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